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reclining does not eat with them. But it is in
manner of kindness to place into his mouth
some of each cooked food, in order to settle
his mind. If they give him wine, he recites a
blessing on each cup that is given to him
[separately], since his drinking is not
dependent upon his own will, rather, on their
will [and he, therefore, does not know when
he receives the first cup and recites the

blessing, whether or not he will receive an
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additional cup]. 2) If one of those reclining

goes out to urinate, he washes [the] one hand [he utilized] and comes back in. If he [went out
and] conversed with another person, remaining there a long time, he washes both hands and
enters. If they were reclining for drinking [only and one left the table], he enters, sits in his
place, [turns away from the other guests] washes his hands and then turns his face towards the
guests. Why [in the case of drinking] does he wash at his place [and not before he enters]?
Lest they say that he did not wash his hands, since there is no food there [however, in a case
when they were eating he may wash before he enters, since the people present will assume that

he washed before entering and would not eat without washing].
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(11) May the Lord bless his resources and favorably accept the work of his
hands; may He strike the loins of those who rise up against him and his

RASHI
an 1P 0°INN YN — Means: [May He]
strike those who rise up against him, in the

loins. This is similar to the verse (Psalms
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69:24), “Make their

continuously. Here, Moshe was referring to
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those who contested the priesthood (Sifrei

33:11). Another explanation [of this verse]: Moshe saw [with prophetic inspiration] that
[Mattityahu] the Hashmonai and his sons would in the future wage war with the Yevanim
[Greeks Assyrians]. He therefore prayed for them, because they were few in number, namely,

the twelve sons of [Mattityahu] the Hashmonai and Elazar, against several myriads of the
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enemies, so that they will not recover. (12) And of Binyamin he said: The Lord's
beloved one will dwell securely beside Him; He protects him all day long, and
dwells between his shoulders. (13) And of Yosef he said: His land is blessed

RASHI

enemy. Hence, Moshe said here: “May the
Lord bless his army (1) and favorably
accept his endeavor” (see Tanhuma Vayehi
14). 0P 72 PRIV — [May the Lord ...]
strike the loins of those who rise up against
him and of his enemies, so that they will have
no recovery. (12) And of Binyamin he
said — The blessing given to Levi pertains to
the service involving sacrifices [in the Holy
Temple]. Now, since the blessing given to
Binyamin pertains to the Holy Temple which
is built within his territory, Moshe juxtaposes
the blessing of Binyamin to that of Levi

[because of their connected themes]. Moshe
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then brings Yosef's blessing immediately after 37 % "¢ 1rond " 2T Diwn "XRS
Binyamin, for Yosef too had [a Sanctuary
built

Sanctuary of Shiloh was erected in his territory, as the verse says (Psalms 78:67), “And he

.i:n:t_{ n :n?')_,'nr:.\ () woman 1nit 1iva N
within his territory, namely] the

rejected the Tent of Yosef.” And because the permanent structure of the Holy Temple is dearer
to God than the transient structure of the Shiloh Sanctuary, Moshe brings [the blessing of]
Binyamin before [that of] Yosef [even though Yosef was older than Binyamin]. 1"?}7 en —
means: Covers him and protects him. All day long — ILe., forever. Since the time
Yerushalayim was [formally] chosen [as the seat of the Divine Presence within the Holy
Temple], the Divine Presence has never dwelt in any other place (Mekhilta 12:4). TBN2 1°21
190 — [Literally, “and dwells between his shoulders.” ] The Holy Temple was built on the
highest point of Binyamin's territory, except that this location was twenty-three cubits lower
than the Eitam Well (see Yoma 31a). Now, it was David's intention to build the Holy Temple
on this [higher site, at the level of the Eitam Well], as is taught in Shehitat Kedoshim (Zevahim
54b): [However,] they said to David: “Let us build it a little lower, for the verse says, And
dwells between his shoulders [which are lower than the head] — and there is no part of an
ox more beautiful than its shoulders.” (13) His land is blessed from the Lord — For
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from the Lord, with the sweetness of heaven, the dew and [the waters] that lie

in the depth below; (14) And with the sweetness produced by the sun, and with

the sweetness of the moon's yield; (15) With the crops of early mountains, and
with the sweetness of perennial hills.

RASHI

throughout the inheritance of all the tribes,
there was no land more full of goodness than
that of Yosef (Sifrei 33:13). TN — [This
word denotes] delicacies and sweetness. The
depth — The [waters which lie in] the depth
[of the earth] ascend, and moistens the land
from below (nnn). You will find that in the
of each tribe, Moshe's
resembles Yaakov's blessing [to the same

case blessing
tribe. For instance, Yaakov blessed Yosef also
with the words (Genesis 49:25), N¥27 OWN
nnn]. a4 And with the sweetness
produced by the sun — for Yosef's land

was well-exposed to the sun, which sweetened
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its fruit (Sifrei 33:14). The moon's yield —

There are fruits which are ripened by the moon (7) (ibid.): these are XWp (cucumbers) and
Y27 (gourds, pumpkins). Another explanation of QN WAA: [This refers to fruits] which the
earth expels (WI3) and brings out [from itself] month (W) by month. 15) QTP 777 WRIN —
And blessed with the fruits that are first (UX7) to ripen, for the mountains upon which these
[fruits are located] advance (QP) the ripening of their fruits [thus, “the early mountains”].
Another explanation: This verse teaches us that the creation of the mountains in the territory
of Yosef preceded (Qp) that of all other mountains (Sifrei 33:15). o2y NYax — Means:
Hills which produce fruit continuously (891), and do not cease [from producing fruit even]

in the dry seasons.
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(64) On that day the king consecrated the middle of the courtyard that was before
the Temple of the Lord, for there he offered the burnt-offerings, the
meal-offerings, and the fat of the peace-offerings, for the copper altar that was
before the Lord was too small to contain the burnt-offerings, the meal-offerings,
and the fat of the peace-offerings. (65) And Shlomoh observed the Festival at
that time and all Israel with him, a great assemblage from the entrance of Hamat
to the brook of Egypt, before the Lord our God, seven days and seven days
[totalling] fourteen days. (66) On the eighth day he dismissed the people, and

they blessed the king and went to their tents, rejoicing and delighted of heart
for all the goodness that the Lord had done for David His servant and for Israel

RASHI

(64) The middle of the Courtyard — He
consecrated the pavement of the Temple
Courtyard with the sanctity of the altar, in
order to sacrifice upon the pavement. For the
copper altar — The stone altar which he
had made instead of the copper altar. Was
too small to contain the burnt-offerings,
the meal-offerings — For they brought
very many. (65) From the entrance of
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Hamat — Which is in the north of Eretz Yisrael, To the brook of Egypt — Which is
opposite it in the south [as is stated in the section of] Eileh Masai (Numbers 34:58). Seven
days — Of the inauguration. And seven days — Of the Festival of Sukkot. Consequently,
they ate and drank on Yom Kippur. (66) For David His servant — To make known that He
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His people. 9 (1) And it was when Shlomoh had finished building the Temple

of the Lord and the king's palace, and all Shlomoh's desire that he wished to
do. (2) The Lord appeared to Shlomoh a second time as He had appeared to him

in Givon.
RASHI Kl
had forgiven him his sins. And for Israel .y ‘72xw'm iy 7 70y yiny LTy
His people — That He forgave them the sin :01920 Di' iy 7Y DnY? Ny
of Yom Kippur.
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(16) You have with Your arm redeemed Your people, the sons of Yaakov and
Yosef, Selah. (17) The waters saw You, O God; the waters saw You, they were
in fear; the depths trembled as well. (18) The clouds flooded forth water, the
skies sent out a sound, Your arrows also went forth. (19) The voice of Your
thunder was in the whirlwind, the lightnings lighted up the world, the earth
trembled and shook. (20) Your way was in the sea, and Your path in the great

RASHI vl
a7) The — many — waters saw You — 117 (n) on 7y n'7av2 021 .om N (1)
When You were revealed upon the sea. .3'¥¥n .01y 0m DT 1wyl DNy .Nidy om
a8) The clouds flooded forth waters — % %722 nu1 %ip ind .7a%2 (o) Qwn ind

The skies became a flood of thick water. "33
— Is the same as 781, Your arrows. (19) In the whirlwind — This means [ “as a whirlwind,”
i.e.,] The voice of Your thunder was as a whirlwind on the sea, to rout the Egyptian camp.
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waters, and Your footsteps were not known.

RASHI
20) And Your footsteps were not
known — Your footsteps are not visible on

the water.

Mishnah Nedarim, chapter 3

(1) Four types of vows did the Sages
invalidate. Namely, vows of incentive, vows
of exaggeration, vows in error, and vows
[broken] accidentally. Vows of incentive —
how so? If a person was selling an article and
said, “Konam that I do not let you have it for

]

less than a sela,” and the other replied,

“Konam that I do not give you more than a
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shekel”—

[one sela = two shekel =

both are agreed upon three dinars

4 dinars, the seller may sell it and the buyer may buy it, since they
didn't mean to actually vow, rather, they were using it, as a negotiating tactic]. Rabbi Eliezer
ben Yaakov said, Also, [a vow of incentive,] is the one [while arguing with a friend who refuses
to dine with him and] who wishes to subject his friend to a vow to eat with him [saying,
“Konam — you are forbidden to benefit from me, if you do not dine with me.” And if one wants
any of his vows not to have validity,] he should say, “Every vow which I may make in the
future shall be null” [and his vows are then invalid], provided that he remembers this at the
time of the vow. (2) Vows of exaggeration: When a person says, “Konam — [bread] be
prohibited from me, if I did not see on the road as many as went forth from Egypt,” or
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“[Konam] if 1 did not see a serpent as large
as the beam of an olive-press.” Vows in error:
[if a person says, “Konam,] if I ate or drank,”
and then he remembered that he had; or,
“[Konam] if 1 eat or drink,” and then he
forgot [his vow] and ate or drank; [or]
“Konam be any benefit which my wife has
from me, because she stole my purse or beat
my child,” and it was subsequently learned
that she had not beaten him nor stolen, [all
these are vows in error]. If a person saw
people eating [his] figs and he said to them,
“Let the figs be [forbidden to you as] a
korban to you,” and then discovered them to
be his father and his brothers [whom he
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would not have prohibited], while others were

with them too: the School of Shammai say, His father and brothers are permitted, but the rest
are forbidden. The School of Hillel say, All are permitted. (3) Vows [broken] under pressure:
If a person subjected his friend to a vow, to dine with him [saying, “You are forbidden to
benefit from me if you do not eat with me”], and then he or his son fell sick, or a river [rising]
prevented him [from coming to him] — these are vows [broken] accidentally. @) It is
permissible to vow to murderers [robbers who kill if their demands are not met], robbers [who
do not murder], and [self-appointed] tax officials that it [the produce which they demand] is
terumah, even if it is not [in order to save it from them, since terumah is forbidden to a
non-priest, its market value is less and hence not so attractive to the thief], or that it belongs
to the royal house, even if it does not. The School of Shammai say, A person may make any
kind of vow, except those supported by an oath [i.e., a person may not say, “May all my
produce be forbidden to me by an oath, if it is not terumah”], but the School of Hillel say,
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Even those with an oath [are permitted]. The
School of Shammai say, A person may not
volunteer to vow [if the murderer does not
demand a vow as an assurance, a person may
not offer to vow on his own accord], and the
School of Hillel say, He may volunteer. The
School of Shammai say, [He may vow] only
as far as he [the murderer, etc.] makes him
vow; and the School of Hillel say, Even what
he does not make him vow. E.g., if he [the
robber] said to him, “[Repeat after me and]
say, 'Konam be any benefit my wife has from
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me,"” and he said, “Konam be any benefit my

wife and children have from me”— the School of Shammai say, His wife is permitted, but his
children are forbidden; and the School of Hillel say, Both are permitted. (5) [If a person, upon
seeing a storm coming, says] “Let these saplings be korban [i.e., consecrated] if they are not
uprooted;” or [upon seeing a fire-storm coming, says,] “Let this garment be korban if it is not
consumed,” they [are consecrated and] must be redeemed [before being permitted for secular
use]. [However, If he said,] “Let these saplings be korban until they are uprooted;” or “Let this
garment be korban until it is consumed,” they cannot be redeemed [since even if they are
redeemed they always revert to their consecrated state until the saplings are uprooted, in which
case, no redemption is required anyway]. (6) The one who vows [not to benefit] from seafarers,
may benefit from land-dwellers; [not to benefit] from land-dwellers, he is forbidden [to benefit]
from seafarers [as well], because seafarers are included in [the term] “land-dwellers;” [when
one vows not to benefit from seafarers] not [to be included in the prohibition are] those who
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[merely] travel [short distances by sea, as]
from Acco to Jaffa, rather, only those
[seafarers] who sail away great distances
[from land]. (7) The one who vows [not to
benefit] from those who see the sun, is
forbidden [to benefit] from the blind as well,
because he meant, “those whom the sun sees.”
(8) The one who vows [not to benefit] from
the black-haired, may not [benefit] from the
bald and from the gray-haired, but he may
[benefit] from women and from children,
because only men are called “black-haired”
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[because women always cover their hair, and

therefore would be referred to as “those with covered hair,” and children may go about
bareheaded, and therefore would be referred to as “the bareheaded”]. (9) The one who vows
[not to benefit] from yelodim [i.e., those already born] may [benefit] from noladim [i.e., those
to be born]; [if he vows not to benefit] from noladim, he may not [benefit] from yelodim [i.e.,
those to be born, as well as noladim, the term noladim include both those to be born and those
already born]. Rabbi Meir permitted [the one who vowed not to benefit from noladim] from
yelodim [just as the one who vows yelodim is permitted noladim], but the Sages say, [When
he vows noladim] he means all whose nature it is to be born [i.e., not hatched, and therefore,
the Sages include in the term “noladim” both those already born and those who will be born].
(10) The one who vows [not to benefit] from those who rest on the Sabbath, is forbidden [to
benefit] both from Israelites and Kutim [Samaritans]. If he vows [not to benefit] from garlic
eaters, he may not benefit from Israelites and Kutim [it was customary for them to eat garlic
on Friday evenings]; [if he vows not to benefit] from those who go up to Jerusalem [for the
three Festivals], he is forbidden [to benefit] from Israelites, but permitted [to benefit] from
Kutim. 11) [If a person says,] “Konam that I do not benefit from the children of Noah,” he may
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benefit from Israelites [who are now called
after Avraham, and not after Noah], but [may]
not [benefit] from non-Jews. [If a person says,
“Konam] that I do not benefit from the seed
of Avraham,” he is forbidden [to benefit]
from Israelites, but is permitted [to benefit]
from non-Jews [even if they are descended
from Avraham, because only the descendants
of Yaakov are called “the seed of Avraham”].
[If a person says, “Konam] that I do not
benefit from Israelites,” [if he wishes to do
business with Israelites,] he must purchase
[from them] for more [than their worth] and
sell [to them] for less [than their worth; if he
trades with them on ordinary terms, he is
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benefitting from them]. [If a person says,

“Konam] if Israelites benefit from me,” he must buy [from them] for less and sell [to them] for
more [than their worth, if they consent to this]. “[Konam] that I may not benefit from them,
nor they from me,” he may benefit only from non-Jews. [If a person says, “Konam] that I do
not benefit from the uncircumcised,” he may benefit from uncircumcised Israelites [e.g.,
Israelites who for medical reasons were uncircumcised] but not from circumcised non-Jews;
“[Konam] that I do not benefit from the circumcised,” he is forbidden to benefit from
uncircumcised Israelites but not from circumcised non-Jews, because “uncircumcised” is a term
applicable only to non-Jews, as it is said, “For all the nations are uncircumcised and all the
House of Israel are uncircumcised in the heart,” (Jeremiah 9:25) and it is said “And this
uncircumcised Philisti shall be [as one of them],” (I Samuel 17:36) and it is said, “Lest the
daughters of the Philistines rejoice, lest the daughters of the uncircumcised triumph.” (II
Samuel 1:20) Rabbi Elazar ben Azariah said, The foreskin is loathsome, since it is a term of
reproach for the wicked, as it is said, “For all the nations are uncircumcised and all the House
of Israel are uncircumcised in the heart.” Rabbi Yishmael said, Great is [the commandment of]
circumcision, since thirteen covenants were made through it [the word “covenant” appears 13
times in the passages in which Avraham is commanded to circumcise himself (Genesis 17)].
Rabbi Yose says, Circumcision is [a] great [precept], for it overrides [the severity of] the
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Sabbath [since it is performed on the Sabbath,
even though it entails otherwise prohibited
labor]. Rabbi Yehoshua ben Karhah says,
Great is [the commandment of] circumcision,
for which Moshe did not have [his
punishment] suspended for even a single
hour. Rabbi Nehemiah said, Great is [the
commandment of] circumcision, since it
supersedes the laws of leprosy [a leprous spot
on the foreskin may be cut off together with
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it]. Rebbi says, Great is circumcision, for

[despite] all the commandments which Avraham fulfilled, he was not called “perfect” until he

circumcised himself, as it is said, “Walk before me, and be perfect.” (Genesis 17:1) Another

explanation: great is circumcision, for if it were not for it, the Holy One, blessed be He, would

not have created the universe, as it is said, “Thus says the Lord, But for My covenant by day

and night [i.e., circumcision], I would not have appointed the ordinances of heaven and earth.”
(Jeremiah 33:25)
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Now this [statement, that heaven and earth
could not endure without circumcision]
conflicts with Rabbi for Rabbi
Eliezer said, Great is the Torah; since [if not]

Eliezer's:

for it, the heaven and earth could not endure,
as it is written, “But [if not] for My covenant
by day and night, I would not have appointed
the ordinances of heaven and earth.”
(Jeremiah 33:25) Rabbi Avahu said in Rabbi
Elazar's name: Why was our father Avraham
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punished and his children enslaved in Egypt

for two hundred and ten years? Because he pressed scholars into his service, as it is written,
“He armed his dedicated servants [i.e., those dedicated to Torah study] born in his own house.”
(Genesis 14:14) Shmuel said, Because he went too far in testing the attributes [i.e., the
promises] of the Lord, as it is written, “[And he said, Lord God,] how shall I know that I shall
inherit it?” (Genesis 15:8) Rabbi Yohanan said, Because he prevented men from entering
beneath the wings of the Shekhinah, as it is written; “[And the king of Sodom said to Avraham,]
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Give me the persons, and take the goods for
yourself;” (Genesis 14:21) [by not taking the
persons, Avraham forewent the opportunity to
convert them]. “And he armed his trained
servants, born in his own house.” Rav said,
He equipped them by [teaching them] the
Torah. Shmuel said, He made them bright
with gold [i.e., he rewarded them for
accompanying him]. “[His trained men ...]
three hundred and eighteen.” (ibid., verse 14)
Rabbi Abba

outweighed them all. Others say, It was

Ammi bar said, Eliezer

Eliezer, for this is the numerical value of his
Ammi bar Abba also said:
Avraham was three years old when he

name. Rabbi

acknowledged the Creator, for it is written,
“Because [in Hebrew, ekev] Avraham obeyed
my voice.” (Genesis 26:5) The numerical
value of ekev is 172 [which means that
Avraham obeyed God's voice for 172 years
out of a total of 175 years of his life]. Rabbi
Ammi bar Abba also said, The numerical
value of ha-satan [satan] is 364 [indicating he
has the power to seduce man only 364 days
during the year; on the 365th day, Yom
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Kippur, he is powerless]. Rabbi Ammi bar Abba also said, [First] “Avram” [with the numerical
value of 243] is written, then “Avraham” [with the numerical value of 248]: at first God gave
him mastery over 243 limbs, and later over 248, the additional ones being the two eyes, the
two ears, and the membrum. Rabbi Ammi bar Abba also said, What is the meaning of, “There
is a little city ...7” (Ecclesiastes 9:14) “A little city” refers to the body; and “a few men within,”
(ibid.) to the limbs; “and there came a great king against it and besieged [it],” (ibid.) to the
evil inclination; “and built great bulwarks against it,” (ibid.) to sin; “Now there was found in
it a poor wise man,” (ibid., verse 15) to the good inclination; “and he, by his wisdom, delivered
the city,” (ibid.) to repentance and good deeds; “yet no man remembered that same poor man,”
(ibid.) for when the evil inclination gains dominion, no one remembered the good inclination.
“Wisdom strengthens the wise more than ten mighty ones which are in the city:” (Ecclesiastes
7:19) “Wisdom strengthens the wise” refers to repentance and good deeds; “more than ten
mighty ones” namely, the two eyes, two ears, two hands, two feet, the membrum, and the mouth
[i.e., repentance and good deeds enable a person to overcome the evil desires of all these].
Rabbi Zechariah said in the name of Rabbi Yishmael, The Holy One, blessed be He, intended
to bring out the priesthood from [the seed of] Shem, as it is written, “And he [Malkitzedek
identified with Shem] was the priest of the Most High to God.” (Genesis 14:18) But because
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he gave precedence in his blessing to
Avraham over God, He immediately gave it
[the priesthood] to Avraham; as it is written,
“And he blessed him and said, Blessed be
Avram of the most high God, Possessor of
heaven and earth, and blessed be the most
high God.” (ibid., verses 19-20) Avraham
said to him, “Is the blessing of a servant to be
given precedence over that of his master?”

Immediately it [the priesthood] was given to
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Avraham, as it is written, “The Lord said to my lord, Sit at my right hand, until I make your

enemies your footstool,” (Psalms 110:1) which is followed by, “The Lord has sworn, and will

not repent, you are a priest forever, after the order of Malkitzedek™ (ibid., verse 4) [meaning]

because of the words of Malkitzedek [giving precedence to Avraham]. Therefore it is written,

“And he was a priest of the Most High God,” [implying that] he was a priest, but not his seed.
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Yosef le-Hok
Ethical Teaching:
Sha'arei Teshuvah, Page 32d

The repentance of one who speaks evil is
difficult, after he has taught his tongue to
speak falsehood and has sent out his mouth in
wickedness. Because he is so accustomed to
this, he does not control his spirit. It is as
though his tongue caused the thought. This
idea is expressed by the verse, “Your tongue
thinks of destruction.” (Psalms 52:4) And it
says, “The lips of a fool will swallow him.”
(Ecclesiastes 10:12) And it says, “The mouth
of a fool is mehitah to him.” (Proverbs 18:7)
The word mehitah means fear and terror. In
other words, the fool is afraid and terrified of
the threat of his tongue, lest he be entrapped
by it, just as he fears his enemy, because his
lips are not under his control. Furthermore,
his sin is minimized in his eyes because he
says, “It is only the words of the lips.” He
does not pay attention to the many damages
that he causes. And consequently, he will not
repent of his evil way. And if he does repent,
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his repentance will not be complete, since he does not realize the extent of his sin. For true
repentance to be cleansed of such a great sin, requires the anguish to burn in his soul like the
burning of a fire. Shlomoh, peace be upon him, said, “A proud sinner, scorner is his name; acts
in arrogant wrath.” This means that one who scorns, purposely sins, inflicting with his tongue,
through pride, conceit, anger and rage. Do not say that he strikes only with his tongue and not
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in deed. Rather, know that he acts purposely,
in anger and in sin. That is, if he could not
strike his enemy by his tongue but caould
strike him in deed, he will strike in anger and
will not pity him. The Sages, of blessed
memory, said similarly concerning Doeg.
When Shaul
kohanim, and his men refused to strike them,

commanded to attack the

Shaul said to Doeg, “You struck with your
tongue [i.e., you informed on them], you
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strike with your sword.” As it says, “You turn around and attack the priests.” (I Samuel 22:18)

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 7

(1) One should not place raw meat on bread
[thereby making the bread unappetizing], pass
a full cup over bread [it may spill], or prop
up a pot with bread. One should not throw
bread, pieces [of meat], or foods that have no
peel, such as berries, grapes, or figs, because
they become repulsive. It is permitted to make
wine flow through pipes at weddings. Dried
grain and nuts may be thrown before them
[the bride and groom] in the summer, but not
in the rainy season, because they become
repulsive. Hands may not be washed with
wine, be it undiluted or diluted. Nor may any
other food or beverages be wasted in a
disrespectful and careless manner. (2) It is
forbidden for guests to take anything from
that which is in front of them and give it to a
son or daughter of the host, lest the host
become embarrassed because he possesses
only that which he has set before them and the
children are now taking it and leaving. A
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person may not send his friend a barrel of wine with oil floating on its surface, since he may

have sent him a barrel that is completely of wine yet his friend mistakes it for a barrel of oil,

and in reality, the oil is only on the surface. His friend may then invite guests [assuming that

he has the oil,] and be embarrassed. In the same way, anything similar that may lead to

embarrassing the hosts of a meal are forbidden.



